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[oHATTS cunonim 3amo3WUEHE 3 TPEHBKOTO Sunonumos, copMoOBaHOTO
3 Sun, mo0 o3Hayae pazom 1 BKazye Ha imero cmimpHOCTI [13, c. 1663],
i onoma, To0To im’s. APUCTOTENh TaK BU3HAYAB CHHOHIMIiIO: « CHHOHIMaMH
€ pomoBi 00’ektu (I B Wiil SKOCTI BOHM MOXYTh IO3HAYATUCS POJIOBUM
iM’saM)» [1, €. 245]. Ha #ioro nymKy, Ba TEpMiHH € CHHOHIMaMH, SIKIIIO BOHU
MOXYThb TPYITyBaTHUCS HABKOJO II03HAYEHHS IHIIMM, OibII 3arajJbHUM
TEPMIHOM, SKHHA BHKOHYE (YHKIIIO poaoBOi Jekcemu. OTKE, CHHOHIMH
B apPUCTOTENIIBCHKOMY PO3yMiHHI CTAHOBIIATH KOTIMOHIMHE, OCKIJIBKA OCHOBHA
yBara OpPUIUIAETBCS HE CTLIBKH PO30DKHOCTSIM, MPUTAMAHHUM KOXHOMY
IHANBIAyyMy a00 00’€KTY, CKUTBKM CXOXOCTI, mo ix mos’s3ye. Y XVI cr.
TEePMIiH CUHOHIMIsl 3ACTOCOBYETHCS JIO CIIOBA, «III0 MAa€ CMHUCIIOBY aHAJOTIIO,
aie pi3Hi 3HaueHHs 3 iHmOM Jekcemoro» [13, c. 2067]. B emoxy kmacu-
mu3My ¥ ocobmmBo moumHaroun 3 XVIII cr., moHATTS cuHOHIMII eBoro-
IIOHY€: CHHOHIMH TIYMAadaThCs SIK «CIOBA 3 OJHAKOBHM CMHCIIOM, ajie SIKi
MOXYTh PO3PI3HATHCS B IHIIOMY acmekTi» [Tam camo]. A. Droperbep
BUKOPHCTOBYE iJICI0 «CJIOBA 3 OJHAKOBHM CMHCIOM)» Ta BHU3HAYa€ CHHO-
HIMIIO SIK CEMaHTHU4HY €KBIBAJICHTHICTh, BUOKPEMIIIOIOUH CEpell KPHUTEPIiB
PO3pI3HEHHS CHHOHIMIB KOHTCKCTYaJIbHI HIOAHCH BXKWUBAHHS JICKCUYHUX
oIMHULG [7, c. 627]. Y 3apyOiKHUX TpaKTyBaHHSX sBUINA CHHOHIMIT XX CT.
PEKYPEHTHUM € TIOCTYJAT MO 3B’S30K JBOX IMO3HAYYBAJIBHHX, MIO MAIOTh
onHe mosHadyBaHe. Hampukman, ®. nme Cocciop y «Kypei mexmiit
13 3arajibHOi JIIHIBICTMKH» 3a3Hayae, II0 «B OJHIM MOBI BCI CIIOBa, SKi
BHPaXKAIOTh OJHAKOBI i71e1, 00MEeXYIOTh 01HE ogHOTO» [16, C. 118].
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Crimparouuch Ha 3100yTKH HonepeHix gociiukenb, E. Koceply Buninse
BiJIHOLIEHHS MiX JIHIBICTUYHMM 3HAKOM 1 00 ’€KTOM, JIHI'BICTUYHUM
3HAKOM 3 IHIOMMM JIHTBICTHYHHMH 3HAaKaMH Ta JIHIBICTUYHUM 3HAKOM
1 KOHTEKCTOM. YYEHHUH pO3Iisiiae BiJHOIICHHS MiK 3HAKOM 1 00’€KTOM Ha
piBHi HOMiHamii. HasBHICTH 3B’SI3KiB IEBHOTO JIHTBICTHYHOI'O 3HAaKa
3 IHIIMMHU JIHTBICTHYHHMH 3HAKaMH € HCOOXIJHOIO 1 JIOTIYHOK YMOBOIO
OyIb-IKMX CHHOHIMIYHHX BimHomeHb. E. Koceply BKIIOUae mro KOHIICTIIIIIO
IO TIOHSTTS TO3HAYCHHS, TOOTO CTPYKTYPHOT'O BiTHOIICHHS MK ITO3HA-
YyBaJbHUMH PI3HUX JIHTBICTUYHUX 3HAKIB. TpeTiif TUI BigHOIICHH Bifirpae
TOJOBHY pOJIb B aHaNi3li OyIb-KHX MOHATH, IO 3ajJeXaTh BiJ CHHOHI-
MIYHOTO KOHTEKCTY [4, ¢. 262-264].

Opanny3pkuii JiHrsict XK.-JI. MaHreH npumnuicye cCMHOHIMIT anreOpuyHi
BJIACTUBOCTI, HAMAaral4ucCh MPEJCTABUTH MATEMaTHUYHY MOJEIb I[HOrO
MOHATTS, 3T1IHO 3 SKOI0 JOCIIIHUAK BUIIISLE TaKi 0COOIMBOCTI CHHOHIMIYHMX
BiTHOMICHE: a) pe()ICKCHBHICTh. «MH MOXEMO CTBEpDKYBAaTH, IO
BIZIHOIICHHS CHHOHIMII € pe()JIeKCUBHAM, OCKUIBKM Oynb-Ka MOBHA
OJIMHUIIS MOXKE 3aMIllyBaTHCS CaMOI0 COOO0I0»; 0) CUMETpis: «IKmo A Mae
CHHOHIMOM B, Toni B NMOBHHHO MaTH CHHOHIMOM A»; B) TpaH3UTHBHICTE:
«IKIIo A cTaHOBUTH CHHOHIM B, a B — cunoniM C, tozi A € cuHoHiMOM C»
[11,c.2].

Takuil miaxig 10 TOCTIIKCHHS CHHOHIMIYHUX 3B’s3KiB, 10 Iepeadavae
BIJIHOIIICHHS] €KBIBaJICHTHOCTI, € JyKe OOMEXKEHHM, TOMY IO KOHTEKCTY-
aJIbHE TPAH3UTHBHE B)KMBAHHS CHHOHIMIB NIPAKTUYHO HEMOJKIIHBE.

VYTiM, fesiki (paHIy3bKi HAyKOBII pO3IIISAAIOTh CHHOHIMIIO K 3B’S30K
MiX MMO3HAYyBAJHLHHUMHM, BUCYBAIOYM HAa TCPIIMKA IUIAH CMHCIOBHH acleKT
CHHOHIMIT 3a paxyHOK pe¢epenuiansHoro. Ha nymxy A. Benaka, «cuHO-
HIMH — II€ CJIOBA, SKi MAOTh aHAJIOTIYHHI CMMCII 3 HIOAHCAMH B 3HAYECHHSIX,
MpPUTAMAaHHAX KOXXKHOMY 3 HuX» [2,c.7]. C. ATOH MiJIKpeciroe, IO
«CHHOHIMIsI B TICBHOMY 3HAUYCHHI € TOJICEMIEI0 MIEPBHHHOTO CMUCITY, TOTO,
mo He € mpsaMo BepOamizoBanum» [10, c. 54]. ®@. PacTtpe 3a3Hadae, mo
«31€01IBIIOr0 CHHOHIMIIO BH3HAYAIOTh SK €KBIBAJIEHTHICTH, HAaBITh
IICHTUYHICTh CMHCIIIB CIIiB, SKi HaJeXaTh JO0 OJHOTO0 MOP(OJIOriuyHOro
Kiacy. Aure, AKio Opatd 10 yBaru cMUCI MopdeM, IOLIIbHO BH3HAYAaTH
CHHOHIMIIO HE3aJIe)KHO BiJ Mopdooridyaux kimacis» [12, ¢. 132].

CHHOHIMISI CHHTAKCHYHOT'O PiBHS HEIOCTATHBO JOCIIKEHA y (PpaHIly3b-
Kiii  JHrBiCTHIN. MOBO3HABI[I-POMAHICTH  PO3TJISIAIOTh  CHHTAKCHUYHI
CHUHOHIMHU SIK CTPYKTYpHI aHaJOrd NEBHUX KOHCTPYKIiH [6], pe3ynbrar
CHHTAKCHYHHUX TpaHchopMalliii 3 HeakTyawi3alli€lo IesIKUX CKJIaTHHUKIB
BHCJIOBJICHHS [9], OTOTOXHIOIOTH iX 3 mepudpa3oro [5], BUCYBaIOTH TilOTE3Y
CHUHOHIMII-cTUMYTY [14].

OTXe, 3aXiIHOEBPOMEHCHKI BUYEHI TPAaKTYyIOTh CHHOHIMIIO $K 30ir
B OCHOBHOMY 3HaueHHI (mpm 30epekeHHI CMHCIIOBHX  HIOAHCIB
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1 CTHIIICTUYHOTO 3a0apBieHHs) MOpdeM, CIiB, CAHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH,
(pazeonoriyHUX OAMHMIB. Y JIeKCHLi, MopdeMmili Ta CHHTaKCUCI Taki
3HA4YEHHS € PI3HOMAaHITHUMH, i KOXKHUH 3 UX PIBHIB Ma€ CBOE BH3HAYCHHS
CHUHOHIMII.

VY cyvacHi (¢paHIy3bKiii MOBI HasBHI Taki THUIH pi3HOPIBHEBHX
rpamMaTu30BaHuX (YCTAJCHUX Y MOBI (CHCTEMi) Ta B MOBJICHHI) Ta TUIIOBUX
(ycrameHuX y MOBJICHHI Ta HEyCTaJICHUX y MOBI) 1 HETUTIOBUX (HEYCTAJICHIX
Yy MOBi Ta MOBJICHHI) CHHOHIMIB:

a) Mopdonoriuni (JexcuyHi) aOCOMOTHI Ta YAaCTKOBI TpaMaTH30BaHi
Ta HETUIIOBI arpaMaTHh30BaHi, y TOMY YHCII KOHTEKCTyajbHi, CHHOHIMH,
HaIpUKIAL;

(1) ... le ministre de la Recherche a décidé d’envoyer un navire équipé
de radars de derniere génération (...). Ce vaisseau (...) permettra de
procéder a des recherches plus précises sur place [18, p. 62] (y moganomy
KOHTEKCTI BHAIJIECHI JIGKCEMH CTAaHOBJIATH aOCONIOTHI TIpamMaTH30BaHi
CHHOHIMH);

(2) Je ne peuve pas vous parler d’elle mieux qu’elle le ferait
personnellement [15,p. 113] (y 1bOMy TpHKIai akTyalTi30BaHH
JICKCUYHUI CHHOHIM PEUVE € HeTHIIOBUM arpaMaTH30BaHUM BapiaHTOM
niecimoBa Pouvoir (Mortu) B 0co0O0Bii GopMi TEMEPINIHBOTO Yacy IiHCHOTO
croco0y peux);

0) ¢onetnuHi aOCOMIOTHI — pi3HI (OPMH TOr0 CaMoOro CIIOBa SK
pe3ysbTaT HasBHOCTI Y BIJCYTHOCTI BCTaBHUX 3BYKIB (cafion — canyon,
schah — shah Toro) ta yacTkoBi (y BUIaAKY 3 THIOBOI arpamMaTH3aIli€ro),
HalpHKJIaI:

(3) Qué carriole! [3, p. 19] (iHimianbHHUI ENEMEHT IUTOBAHOTO
NPUKIIAAY SIBISE COOOI0 PO3MOBHMH (DOHETHYHO ITIOMMIJIKOBHH (THITOBHI
arpaMaTH30BaHUM) BapiaHT TNMTAJBHOTO 3aiiMEHHHMKA JKIHOYOTO pOAY
quelle);

B) CIIOBOTBipHI YacTKOBI — TmpedikcaabHO-Cy(iKcanbHi yTBOPEHHS
3 pI3HHUMHM CEMaHTHKO-CTHJIICTHYHHMH BimTiHkamu (maigre — maigrelet,
pdle — palét Tomo);

r) ¢paseosoriuHi 4acTKOBI — BapiaHTH (PPa3COJOTIYHUX OAMHHUIL IS
[IO3HAYEHHS TOTO CaMOro MOHATTA a0o sBuina (en avoir par-dessus la téte |
les yeux / le cul / en avoir ras-le-bol / marre / assez Too);

I) CHHTaKCHYHi, CHHTaKTHKO-(OHETHYHI Ta JIEKCUKO-CHHTaKCHYHi
rpamMaTH30BaHi Ta THUIIOBI 1 HETHUIOBI arpamMaTH30BaHI YacTKOBI CHHOHIMHU
(pi3Hi CHHTaKCH4YHI, CHHTAaKTHUKO-()OHETHYHI Ta JIEKCHKO-CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIii, BYKMBaHI JUIs BUPAKCHHS Ti€l caMol JTyMKH ), HAPUKIIAI:

(4) S’il se croyait faire un ami avec ¢a, il se trompait, croyez-moi
[8, p. 51] (yusoMy mONINpEINKATHBHOMY BHCIOBJEHHI  HasBHA
rpaMaTH30BaHa CHHTaKCHYHA CHHOHIMIA (peami3amis pexyKOBaHOTO
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CHUHOHIMIYHOTO TpaHc(hOpMy TEPBUHHOI CKIAIHOMIAPIIHOI CTPYKTYpH
il croyait qu’il se ferait / se faisait));

(5) — C’est-y vous, Phémie ! (...) [3, p. 5] (y TakoMy pa3i HaeThCs PO
MPOHOMIHANILHE  PO3MIMPCHHS  CK3UCTCHIIHHOI  CTPYKTypu ¢ ’est
MOPOCTOPIYHUM (POHETHYHHM 3aMiHHUKOM 0coOoBoro 3aitMennuka il (il =y),
TOOTO NP0 TUIIOBY arpaMaTH30BHY CHHTAKTUKO-(D)OHETHYHY CHHOHIMIIO).

(6) Que ne le laissait-on flotter en paix, a égale distance des rives
[17, p. 83] (y wmili mHTaIBHO-CIIOHYKAIBHIM KOHCTPYKIII CIIOCTEpiraeThest
rpaMaTH30BHA JICKCMKO-CHHTAKCHYHA CHHOHIMIA: IHTepiopm3amis Apyroi
JACTHHU 3aMePEYHOT0 MPUCITiBHUKA (Pas) Ta akTyasri3arisi TpOHOMIHAIEHOTO
KOMIOHEHTa Que y (QyHKIi] KOHTEKCTYaJbHOTO JIEKCHYHOTO CHHOHIMA
JI0 MMUTAILHOTO 3aiMEeHHHKa Pourquoi).
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OpHi€I0 3 TOJOBHHX O3HAaK MOBHM Ta II MIJICUCTEM € JWHAMIYHICTB.
Ile crocyerbes, 30KpeMa, eBOMOLil 3aco0iB BepOamizamii KapTUHH CBITY
NIPE/ICTAaBHUKIB PI3HUX MOKOJIHb Ta cOLianbHO-BiKOBUX rpym. Jlekcnka
Cy4acHOI HiMeIbKOI MOBH IiepeOyBa€e y INOCTIHHOMY PO3BUTKY, HEBIHMHHO
KPOKYIOYH B HOTY 3 9YacoM, 3a3HAl0YM IIMOJACHHUX 3MiH BiIIOBiTHO
IIo TpaHchopMamill iICHYIOUHX CYCIUIBHUX 1 KYJIbTypHHUX PEatii.

VY koHTeKkcTi rirobamizamii MisTPHOCTI MOJIONDKHHUX CYOKYJBTYD, OIXHUM
3 HACIIJIKIB IKOT € MOIIMPEHHS Ta JOCTYIHICTh OHJIaWH-PECypCiB, COLialb-
HHUX Mepex, 3aco0iB MacoBoi iH(popMallii, caMe OCTaHHI MOCTAlOTh KJIHOY0-
BUMH EKCTPaJIHIBaJbHUMH YMHHUKAMH, IO BIUIMBAIOTh Ha BHOIp 3aco0iB
e(heKTUBHOI KOMYHIKaIlii MPEJCTABHUKIB HIMEI[bKOMOBHOTO CEpPEOBHINA
3araJjioM i MOJIOJIi SIK OJTHIET 3 COIiabHO-BIKOBHUX IPYII 30KpeMa.

InTpa- Ta exkcrpacMcTeMHa B3aEMOJIS JITEPaTYpHUX MOB 1 MOBHHX
CyOKOIiB 3yMOBJICHA HU3KOK YMHHHKIB, SIKi BapTO BPaxOBYBAaTH SK aBTCH-
THYHAM HOCISIM, TaK 1 THM, XTO BHBYA€E Ta MOCIIMKYE IIi MOBH TOPSI
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